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Fundamentación 
El desarrollo teórico de modelos textuales ha sido prolífico, desde que el texto como unidad de análisis tomó un lugar protagónico en los estudios lingüísticos, en los últimos años de la década del 60. Pese a que en principio, el paso de la oración al texto estuvo concentrado más en aspectos teóricos que en aplicaciones concretas, la evolución de la lingüística textual la llevó a penetrar en ámbitos de intensa investigación empírica, como la educación, la psicología cognitiva, la edición y la traductología. La circulación de problemáticas del texto, en estos y en otros ámbitos sociales, ha derivado hacia indagaciones más allá de la gramaticalización de los modelos textuales, como la introducción de la genericidad, desde diversos enfoques e intereses.
El seminario propone abordar los modelos de mayor impacto en la investigación empírica, desde las problemáticas que pretenden resolver y desde otras que dejan planteadas. También orienta una exploración colectiva de la investigación actual sobre textualidad en ámbitos en los cuales tengan interés los participantes del seminario. Asimismo, plantea la apertura de un espacio reflexivo de prácticas a partir de la manipulación de textos diversos y auténticos, para reconocer aspectos teóricos. El análisis, discusión y reconfiguración estructurales, procesuales y genéricas, con propósitos específicos, ayudará a explorar los mecanismos de la modelización textual.
Objetivos
· Presentar el campo de la investigación sobre modelos textuales, sus antecedentes, trabajos fundacionales y problemas fundamentales.
· Construir un panorama general sobre el estudio actual del texto, revisando los intereses teóricos y empíricos de investigaciones lingüísticas contemporáneas.
· Realizar prácticas de comprensión, manipulación y reescritura de textos auténticos, que respondan a diferentes modelos estructurales, procesuales y genéricos de textualidad.




Contenidos 

Unidad 1. Fundamentos y tipologías textuales
El texto: recorridos de una noción. Transtextualidad. Texto y contextos. Origen y fundamentos epistemológicos de la lingüística textual. Tipologías y tipos de tipologías. Aplicaciones y problemas tipológicos. 

Unidad 2. Análisis de la cohesión 
Conceptos y niveles de cohesión.Referencialidad.Relaciones deícticas. Relaciones anafóricas directas. Conectores lógicos y marcadores discursivos. Reformulaciones microestructurales. Problemas de investigación en cohesión textual.

Unidad 3. Análisis de la coherencia 
Conceptos y niveles de coherencia. Tematización. Abordajes de lo temático y lo remático. Progresión temática. Jerarquías ilocucionarias. Referenciación. Relaciones anafóricas indirectas.Reformulaciones macro y superestructurales. Problemas de investigación en coherencia textual.

Unidad 4. Análisis de la genericidad
Conceptos y enfoques de la genericidad. El texto en los abordajes sociodiscursivos (Adam, Bronckart, Mondada, Koch). El texto en los abordajes sociorretóricos (Bazerman, Miller). Reformulaciones genéricas. Problemas de investigación en genericidad discursiva y textual.

Metodología de trabajo 

· El docente abordará los fundamentos conceptuales de las unidades temáticas a través de exposición y discusión con los estudiantes. Para ello, se les encargará la lectura de textos claves, incluidos en la bibliografía obligatoria.
· Para cada sesión, dos estudiantes prepararán una presentación y comentario oral de dos trabajos de investigación disponibles en revistas académicas especializadas y números monográficos contemporáneos sobre lingüística textual. Estos documentos se ofrecen en la bibliografía complementaria del seminario. 
· Las clases incluirán la realización de talleres de análisis textual en trabajo colaborativo, con el fin de aplicar los fundamentos conceptuales y generar interrogantes para su discusión.

Evaluación
Los estudiantes deberán acogerse a la normativa vigente en la Universidad con respecto al porcentaje de asistencia y de presentación de trabajos: se solicitará un 80% de asistencia al seminario.

La exposición oral se valorará como el 50% de la nota final de aprobación. El otro 50% corresponderá a la aprobación de un trabajo final escrito, donde se reescriba un texto auténtico manipulando sus mecanismos de cohesión, coherencia o genericidad. La selección y propósito de la manipulación del texto original deberán aparecer justificados en cada trabajo, así como la elaboración de un apartado de conclusiones. 
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